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Pro Elku

Chalepa ta kala

 


 

„Chtěl bych, abyste věděla, že jste poslední sen mé duše… Od té doby, co jsem vás poznal, trápily mě výčitky svědomí, o nichž jsem si myslel, že se ve mně již nikdy neozvou, a slyšel jsem v sobě hlasy vybízející mě, abych se vzchopil, o nichž jsem si myslel, že navždy umlkly. Napadaly mě neujasněné představy, že se znovu dám do práce, že znovu začnu, že ze sebe setřesu lenost a požitkářství a dám se do boje, kterého jsem se vzdal. Sen, všechno pouhý sen, jenž nikam nevede…

– Charles Dickens, Příběh dvou měst

 


 

Prolog

 

 

Mrtví vyvrženci

 

Mlha byla hustá, tlumila všechny zvuky a bránila ve výhledu. Jen místy se rozestoupila a Will Herondale zahlédl stoupající konec mokré ulice, po dešti kluzké a černé. Slyšel hlasy mrtvých.

Ne všichni lovci stínů měli schopnost slyšet duchy, pokud se pro to duchové sami nerozhodli, ale Will patřil k těm, kteří to dovedli. Blížil se ke starému hřbitovu, odkud se ozýval sbor hlasů – nářek, prosby, výkřiky a zlostné skřeky. Nebylo to žádné mírumilovné pietní místo, ale to Will věděl; na Hřbitov zkřížených hnátů blízko London Bridge nezavítal poprvé. Pokusil se ty zvuky vytěsnit, nahrbil ramena, aby mu plášť pokud možno zakryl uši, a sklopil hlavu vlhkou od mrholení.

Vchod na hřbitov ležel o pár domů dál: tepaná dvoukřídlá brána zasazená do vysoké kamenné zdi. Kdokoli z obyčejných by ovšem neviděl nic než pozemek zarostlý trávou, prázdnou stavební parcelu. Když se Will blížil k bráně, zhmotnila se v mlze další věc, kterou by obyčejní neviděli – velké bronzové klepadlo ve tvaru ruky s kostnatými prsty. Will se ušklíbl, uchopil klepadlo rukou v rukavici a nechal je dopadnout. Jednou, dvakrát, třikrát, dunění rezonovalo nocí.

Za branou se zvedala mlha jako pára z mokré země, která jako milosrdný závoj halila kosti probleskující v neupravené hlíně. Náhle se však začala sbírat a svítit přízračnou modrou září. Will se chytil mříží v bráně; chlad kovu pronikal rukavicemi a zábl až do morku kostí. Vzápětí se Will otřásl. Nebyla to obyčejná zima. Když vstávají duchové, čerpají energii ze svého okolí a vysávají ze vzduchu teplo. Willovi naskočila husí kůže a zježily se mu vlasy. Modrá mlha pomalu nabírala tvar shrbené stařeny v rozedraných šatech a bílé zástěře.

„Dobrej, Mol,“ zavolal Will. „Dneska ti to obzvlášť sekne, jestli se neurazíš.“

Stará Molly zvedla hlavu. Byla silný duch, jeden z nejsilnějších, s jakými se Will setkal. Dokonce ani když mezi mraky vysvitl měsíc, nebyla v podstatě vůbec průhledná. Měla tělo stařeny, zažloutlé šedé vlasy smotané do tlustého copu přes rameno a hrubé a červené ruce v bok. Jen její oči byly prázdné. V jejich černých hlubinách se mihotaly dva modré plamínky.

„William ’erondale,“ zasípěla. „To ses vrátil tak brzo?“ Plavným pohybem, pro duchy typickým, se přemístila k bráně.

Nohy měla bosé a špinavé, přestože se země nedotýkaly.

Will se opřel o bránu. „Stýskalo se mi po tvé krásné tvářičce.“ Zazubila se, v očích jí zaplálo. Pod tenkou kůží jí prosvítaly obrysy lebky. Obloha se znovu zatáhla a měsíc se skryl za mraky. Willa napadlo, co asi stará Molly provedla, že skončila pohřbená zde, tak daleko od vysvěcené půdy. Většina naříkajících hlasů patřila mrtvým prostitutkám, sebevrahům a dětem, které se narodily mrtvé – vyvržencům společnosti, jimž se nedostalo pohřbu na vysvěceném hřbitově. Ačkoli Molly to možná ani příliš na obtíž nebylo, dokázala totiž těžit i ze své stávající situace. Zachrčela. „Co chceš, mladej lovče stínů? Malphasův jed? Nebo tu mám dráp démona Moraxe, dokonale vyleštěnej, jed na špičce nejni vůbec vidět…“

„Ne, to nechci,“ odmítl Will. „Potřebuji jemně mletý prášek z démona Foraie.“

Molly otočila hlavu na stranu a vyplivla plamínek modrého ohně. „A načpak by takovej mladej fešáček jako ty potřeboval něco takovýho?“

Will si v duchu povzdechl. Mollyiny drahoty patřily k vyjednávací taktice. Magnus jej za starou Mol poslal už několikrát, jednou pro páchnoucí černé svíce, které se lepily na kůži jako tér, jednou pro kosti nenarozeného dítěte a jednou pro pytel vílích očí, které mu zakrvácely košili. Oproti tomu působil prášek z démona Foraie jako milý suvenýr.

„Myslíš, že jsem včerejší?“ pokračovala Molly. „Je to bouda, co? Nefilim mě přistihnou, jak to prodávám, a stará Mol skončí pod drnem.“

„Už přece jsi mrtvá.“ Will se snažil krotit podráždění. „Co by ti asi tak mohlo Společenství udělat?“

„Pch!“ V prázdných očích zaplálo. „V podzemním lochu mlčenlivejch bratrů můžou skončit živí i mrtví, to dobře víš, lovče stínů.“ Will zvedl ruce. „Žádné triky, starucho. Určitě jsi slyšela, o čem se šušká v Podsvětě. Společenství teď má úplně jiné starosti než nahánět duchy, co prodávají démoní prášek a vílí krev.“ Předklonil se. „Dobře zaplatím.“ Vytáhl z kapsy plátěný váček a zakýval jím. Obsah zacinkal jako mince. „Přesně jak to máš ráda, Mol.“ Mrtvá tvář nabrala dychtivý výraz, stařena se zhmotnila natolik, aby si od něj mohla váček vzít. Strčila do něj ruku a vytáhla hrst prstenů – zlatých snubních prstenů, každý pár spojený provázkem zavázaným na uzel lásky. Stará Mol, podobně jako mnozí další duchové, věčně sháněla talisman, ztracenou část vlastní minulosti, jež by jí konečně umožnila zemřít, kotvu, která ji poutala k tomuto světu. V Molině případě šlo o její snubní prsten. Magnus Willovi svěřil, že ten prsten už je nejspíš dávno pohřbený v bahnitém dně Temže, ale Molly dál dychtivě sháněla nalezené prsteny v naději, že mezi nimi najde ten svůj.

Vhodila prsteny zpátky do váčku, který zmizel někde na jejím nemrtvém těle, a podala Willovi složené psaníčko s práškem. Sotva je strčil do kapsy, duch se začal mihotat a blednout. „Vydrž ještě, Mol, to není všechno, pro co jsem přišel.“

Duch se chvěl, chamtivost sváděla souboj s netrpělivostí a úsilím zůstat viditelným. Nakonec Molly zachrčela: „Tak co eště chceš?“

Will zaváhal. Tohle už nebylo pro Magnuse. Šlo o něco osobního. „Lektvar lásky…“

Stará Mol se ječivě zachechtala. „Lektvar lásky? Pro Willa ’erondalea? Ne že bych odmítala platící kunčofty, ale chlap, co vypadá jako ty, žádnej lektvar nepotřebuje, to dá rozum.“

„To ne,“ vzdychl zoufale. „Potřebuji pravý opak – něco, co by dokázalo zamilovanost uhasit.“

„Lektvar nenávisti?“ zkusila to Mol pobaveně.

„Doufal jsem spíš v něco, co by způsobilo lhostejnost. Nebo toleranci.“

Odfrkla si a znělo to pozoruhodně lidsky. „Milej zlatej nefilim, nerada to říkám, ale jestli chceš, aby tě holka nenáviděla, není to tak těžký zařídit. Poradíš si hravě i bez mý pomoci.“

S těmi slovy zmizela, rozplynula se v mlze mezi hroby. Will ztěžka vzdychl. „Ne pro ni,“ řekl tiše, ačkoli jej nikdo neposlouchal. „Pro mě…“ Nešťastně opřel hlavu o studenou železnou bránu.
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SÍŇ RADY

 

 

Nad hlavou sálu strop se klene,

oblouky do výše se zvedají,

pod nimiž dávají dary si cenné

andělé, když se setkají.

 

– Alfred, Lord Tennyson,

„The Palace of Art“ (Palác umění)

 

 

„Skutečně vypadá přesně, jak jsem si je představovala,“ usmála se Tessa na mladíka, který stál vedle ní. Právě jí pomohl přes kaluž a nechal ruku na její paži, těsně nad loktem.

James Carstairs jí úsměv oplatil. V tmavém obleku působil elegantně, vítr mu cuchal stříbrné vlasy. Druhou rukou se opíral o hůl s jadeitovou hlavou. Pokud někomu z houfu kolemjdoucích připadalo nezvyklé, že někdo tak mladý potřebuje hůl, nebo se podivoval barvě jeho vlasů a pleti či orientálním rysům, nedával to nijak najevo.

„To jsem upřímně rád,“ pravil Jem. „Začínal jsem se bát, že vás v Londýně čeká jen samé zklamání.“

Zklamání. Bratr Nate jí kdysi nasliboval všechno možné – že je Londýn místo nových začátků, báječné pro život, plné velkolepých domů a nádherných parků. Místo toho zde na Tessu čekala hrůza, zrada a nebezpečí, jaké si do té doby nedokázala ani představit. A přece…

„Všechno mě nezklamalo,“ usmála se na Jema.

„To je dobře,“ odpověděl vážným tónem. Odvrátila od něj oči a zadívala se na velkolepou stavbu, jež se tyčila před nimi. Gotické věže Westminsterského opatství se téměř dotýkaly oblohy. Slunce se pokusilo prodrat kalným oparem. Vyhlédlo mezi mraky a zalilo opatství slabým světlem.

„Opravdu jsme na správném místě?“ zeptala se, když ji Jem vedl ke vchodu do opatství. „Zdá se tak…“

„Obyčejné?“

„Chtěla jsem říct přelidněné.“ Opatství dnes bylo otevřené turistům, dovnitř a ven se obrovskou bránou hrnuly celé skupiny a většina jich třímala v rukou Baedekerova průvodce. Cestou po schodech je minula skupinka Američanek – žen středního věku v nemoderních šatech, jejichž přízvuk v Tesse nakrátko probudil stesk po domově – spěchající za průvodkyní, která vedla komentovanou prohlídku opatství. Jem s Tessou se k nim nenápadně připojili.

Vzduch uvnitř byl cítit studeným kamenem a kovem. Tessa se rozhlížela kolem sebe, prohlédla si strop, žasla nad rozlohou budovy. Institut působil v porovnání s opatstvím jako venkovský kostelík.

„Všimněte si členění chrámové lodi,“ odříkávala průvodkyně a pokračovala vysvětlováním, že podél východní a západní boční chodby se nacházejí menší kaple. V celé katedrále vládlo ticho, ačkoli tu momentálně neprobíhala žádná bohoslužba. Tessa se nechala odvést na východní stranu. Všimla si, že přitom šlapou po kamenech s vyrytými jmény a daty. Věděla, že ve Westminsterském opatství jsou pohřbeni slavní panovníci, vojáci a básníci, ale nečekala, že bude šlapat po jejich jménech.

Dostali se do jihovýchodního rohu katedrály, kde Jem konečně zpomalil. Rozetou dovnitř dopadalo vodnaté světlo. „Vím, že spěcháme na zasedání Rady, ale chtěl jsem vám něco ukázat,“ řekl Jem a mávl rukou. „Koutek básníků.“

Tessa o něm pochopitelně četla, spočívala zde řada slavných anglických spisovatelů. Nacházela se tady Chaucerova šedá kamenná hrobka i s baldachýnem a mnozí další: „Edmund Spenser, no ne, a Samuel Johnson,“ žasla Tessa. „Coleridge, Robert Burns a Shakespeare…“

„Ten tu ve skutečnosti pochován není,“ řekl Jem rychle, „je to jen pomník, podobně je to s Miltonem.“

„Já vím, ale…“ Upřela na něj oči a cítila, jak se jí do tváří nahrnul ruměnec. „Nedokáži to vysvětlit. Být obklopena všemi těmi jmény je jako ocitnout se mezi přáteli. Asi je to hloupé…“

„Vůbec to hloupé není.“

Usmála se na něj. „Jak jste poznal, že přesně tohle bych si přála vidět?“

„Jak bych to mohl nepoznat?“ opáčil. „Když na vás myslím, vždycky si vás představuji s knihou v ruce.“ Odvrátil se stranou, ale stačila zaznamenat, že mu nepatrně zčervenaly tváře. S tak bledými tvářemi by nemohl zamaskovat ani sebenepatrnější zčervenání, pomyslela si Tessa láskyplně.

Za posledních čtrnáct dnů si Jema velmi oblíbila. Will se jí soustředěně vyhýbal, Charlotte s Henrym řešili problémy se Společenstvím a Radou a další záležitosti spojené s vedením Institutu – dokonce i Jessamine působila zaneprázdněně. Zato Jem jí byl vždy k dispozici. Vzal roli jejího londýnského průvodce velmi vážně. Už stačili navštívit Hyde Park, Kew Gardens, Národní galerii a Britské muzeum, Tower i s Branou zrádců. V St. James’s Parku viděli, jak se dojí krávy, pozorovali trhovce v Covent Garden při vykládání zboží. Z nábřeží se dívali na lodě plující po sluncem ozářené Temži, ochutnali zdejší pochoutku s podivným názvem „klíny“, z níž se vyklubal chléb s máslem a cukrem. Dny míjely a Tessa se pomalu zbavovala smutku kvůli Nateovi, Willovi a ztrátě starého života, jako klíček nové rostliny rašící ze zmrzlé půdy. Znovu se začala smát. A vděčila za to Jemovi.

„Jste opravdu dobrý přítel,“ ujistila ho. Když na to nic neřekl, dodala: „Nebo aspoň doufám, že jsme dobří přátelé. Souhlasíte se mnou, viďte, Jeme?“

Zadíval se na ni, ale než stačil odpovědět, ozval se za nimi hrobový hlas.

 

„Ty, smrtelníče, padni na kolena,

viz, jaká tělo stihne změna:

Pomni, co kostí královských

spočívá zde, v rovech kamenných.“

 

Zpoza dvou pomníků se vynořil temný obrys. Tessa překvapeně zamžikala, Jem rezignovaně a pobaveně konstatoval: „Wille, rozhodl ses nás přece jen poctít svou společností?“

„Neřekl jsem, že nepřijdu.“ Will popošel blíž a do tváře mu dopadlo světlo rozetového okna. Tessa se na něj dosud nedokázala dívat, aniž by se jí svírala hruď a srdce by nezačalo bolestivě klopýtat. Černé vlasy, modré oči, výrazné lícní kosti, husté tmavé řasy, plné rty – dalo by se říci, že je půvabný, kdyby nebyl tak vysoký a svalnatý. Dotýkala se těch paží, věděla, jaké jsou – jako ze železa, šlachovité, s ocelovými svaly. Jeho dlaně byly štíhlé a jemné, přesto poseté tvrdými mozoly…

Vytrhla se ze vzpomínek. Vzpomínky nikomu nesvědčí, zvlášť pokud člověk ví, že skutečnost je jiná. Will je možná krásný, ale nepatří jí; jí ani nikomu jinému. Cosi v něm prasklo a tou prasklinou vytékala slepá krutost, potřeba zraňovat a odstrkovat.

„Na zasedání Rady v poslední chvíli,“ prohodil Jem dobromyslně. Jeho jediného se Willovy zlomyslnosti zřejmě nikdy nedotkly.

„Musel jsem něco zařídit,“ prohlásil Will. Tessa na něm viděla, že je unavený. Oči měl červené, pod nimi tmavé, téměř fialové kruhy. Jeho šaty byly pomačkané, jako by v nich spal, vlasy potřebovaly ostříhat. Ale se mnou to nemá nic společného, připomněla si Tessa přísně a odtrhla oči od tmavých kučer kolem jeho uší a vzadu na zátylku. Do toho, jak vypadá nebo jak tráví čas, minic není. Dal to najevo víc než jasně. „Ani vy nejdete právě včas.“

„Chtěl jsem Tesse ukázat Koutek básníků,“ vysvětlil Jem. „Napadlo mě, že se jí bude líbit.“ Vyjadřoval se tak prostě a jednoduše, nikdo nemohl pochybovat, že říká pravdu. Tváří v tvář jeho prosté touze potěšit nedokázal zřejmě ani Will přijít na nic jízlivého; pokrčil rameny a svižným tempem vyrazil před nimi skrz katedrálu ven do východního ambitu.

Nacházela se zde čtvercová zahrada obklopená klášterními zdmi, jíž se procházeli lidé mumlající tlumenými hlasy, jako by ještě stále byli uvnitř kostela. Nikdo z nich si Tessy ani jejích společníků nevšímal. Přistoupili k dvoukřídlým dubovým dveřím v jedné ze zdí. Will se rozhlédl, vytáhl z kapsy stélu a začal hrotem kreslit na dřevo. Dveře modře zajiskřily a rozlétly se. Will vstoupil, Jem a Tessa v těsném závěsu. Masivní dveře za Tessou zapadly s ohlušujícím zaduněním a málem jí přiskříply sukně. Naštěstí je v poslední chvilce vytáhla a rychle ucouvla. Vzápětí si uvědomila, že se ocitli v naprosté tmě. „Jeme?“

Tmu prozářilo světlo – Will držel v ruce čarodějný kámen. Stáli ve velké kamenné místnosti s klenutými stropy. Podlaha byla zřejmě z cihel, na konci komnaty stál oltář. „Jsme ve svatostánku Pyxidy,“ pronesl. „Bývala to klenotnice, všude podél stěn se vršily truhly zlata a stříbra.“

„Klenotnice lovců stínů?“ podivila se Tessa upřímně.

„Ne, britská královská klenotnice – proto ty silné zdi a dveře,“ vysvětlil Jem. „Ale lovci stínů sem měli vždycky přístup.“ Usmál se jejímu výrazu. „Monarchové všech dob to tajně táhli s nefilim, aby své panství ochránili před démony.“

„V Americe ne,“ namítla Tessa zapáleně. „My žádnou monarchii nemáme…“

„Vy máte pro jednání s nefilim tajnou vládní sekci, žádný strach,“ prohlásil Will a došel k oltáři. „Bývalo jí ministerstvo války, dnes spadá pod ministerstvo spravedlnosti…“

Přerušilo jej zaskřípění, oltář se odsunul stranou a odhalil prázdný tmavý otvor, v němž mihotavě plápolalo světlo pochodní. Will vlezl do otvoru a tmu prozářilo čarodějné světlo.

Tessa následovala jeho příkladu. Ocitla se v dlouhé svažité kamenné chodbě. Stěny, strop i podlahy jako by byly vysekány přímo do skály, ačkoli povrch měly hladký. Na stěnách byly v několikametrových rozestupech umístěny držáky ve tvaru lidské ruky, jejíž prsty svíraly pochodeň s čarodějným světlem.

Oltář se za nimi zasunul zpátky na místo. Vydali se chodbou, která se stále strměji svažovala dolů. Pochodně plály modrozelenou září a osvětlovaly rytiny v kameni – opakující se motiv anděla povstávajícího v plamenech z jezera, s mečem v jedné ruce, s pohárem ve druhé.

Konečně zastavili před dvoukřídlými stříbrnými dveřmi. Zdobil je rytý vzor čtyř propojených symbolů, který už Tessa viděla. Jem na ně ukázal. „To jsou znaky Společenství, Rady, Úmluvy a konzula.“

„Konzul je hlavou Společenství? Něco jako král?“

„Nejde o dědičný titul jako u vašich panovníků,“ upřesnil Will.

„Konzul je volen, podobně jako prezident nebo předseda vlády.“

„A Rada?“

„Brzy ji uvidíte sama.“ Will otevřel dveře.

Tessa zůstala zírat s otevřenými ústy; rychle je zavřela, ale zachytila, jak se Jem napravo od ní zatvářil pobaveně. Místnost před nimi byla jedna z největších, jaké kdy viděla, ohromný klenutý prostor, jehož strop zdobila malba hvězdné oblohy se souhvězdími. Z nejvyššího místa kupole visel velký lustr ve tvaru anděla třímajícího planoucí pochodně. Síň byla zařízena jako amfiteátr s dlouhými obloukovými čalouněnými lavicemi. Will, Jem a Tessa stáli na horním stupni schodiště, které protínalo kruhové hlediště ze tří čtvrtin zaplněné lidmi. Dole u paty schodiště se nacházelo vyvýšené pódium, na němž stálo několik nepohodlně vyhlížejících dřevěných židlí s vysokými opěradly.

Na jedné z nich seděla Charlotte, vedle ní Henry, nesvůj a nervózní. Charlotte seděla klidně, s rukama v klíně. Jedině ti, kdo ji dobře znali, by podle strnulého držení ramen a semknutých rtů mohli poznat, jak je napjatá.

Před nimi stál u jakéhosi řečnického pultu – širšího a delšího, než bylo zvykem – vysoký muž s dlouhými světlými vlasy a hustým plnovousem. Měl široká ramena a přes šaty dlouhý černý talár, skoro jako soudcovský, na jehož rukávech se leskly vetkané runy. Vedle něj seděl na nízké židli starší člověk s hnědými prošedivělými vlasy, hladce oholenou tváří a přísnými rysy. Jeho talár byl tmavě modrý, a když pohnul rukou, zaleskly se mu na prstech drahokamy. Tessa ho poznala, byl to inkvizitor Whitelaw, muž s mrazivým hlasem a ledovýma očima, jehož úkolem bylo vyslýchat svědky jménem Společenství.

„Pan Herondale,“ pronesl světlovlasý muž, když Willa spatřil, a pousmál se. „Jak milé, že se k nám připojíte. A pan Carstairs. A vaše společnice musí být…“

„Slečna Grayová,“ pravila Tessa dřív, než to stačil dopovědět.

„Slečna Theresa Grayová z New Yorku.“

Místnost zašuměla, jako by se jí prohnala neviditelná vlna. Tessa cítila, jak Will vedle ní strnul a Jem se nadechl, jako by chtěl promluvit. Zdálo se jí, že z hlediště zaslechla: Přerušila konzula. Toto je tedy konzul Wayland, velitel Společenství. Rozhlédla se kolem sebe. Spatřila několik známých tváří – Benedicta Lightwooda s ostře řezanými dravčími rysy a strnulým držením těla, jeho syna Gabriela s nepoddajnou kšticí, jenž s kamenným výrazem upíral zrak před sebe. Tmavookou Lilian Highsmithovou. Přátelského George Penhallowa a dokonce i Charlottinu impozantní tetu Callidu s vyčesanými hustými vlasy natočenými do šedých prstenců. Ovšem bylo tu i mnoho dalších, jež neznala. Jako by se dívala do obrázkové knížky, která má dětem ukázat, kolik různých lidí na světě žije. Byli tu světlovlasí lovci stínů podobní Vikingům, muž s tmavou pletí, připomínající chalífu z jejího ilustrovaného vydání Pohádek tisíce a jedné noci, Indka v nádherném sárí lemovaném stříbrnými runami. Vedle ní seděla žena v elegantních hedvábných šatech a dívala se přímo na ně. Tvář měla podobnou Jemovi – stejné půvabně jemné rysy, stejně sešikmené oči, stejný tvar lícních kostí, ale vlasy a oči měla tmavé, zatímco Jem stříbrné.

„Nuže vítejte, slečno Tesso Grayová z New Yorku,“ pravil konzul pobaveně. „Oceňujeme vaši přítomnost na dnešním zasedání. Vím, že už jste londýnskému Společenství odpovídala na hezkou řádku otázek. Snad vám nebude vadit odpovědět na pár dalších.“

Tessin pohled se na dálku setkal s Charlottiným. Mám?

Charlotte téměř nepostřehnutelně přikývla. Prosím.

Tessa se napřímila. „Jistě, pokud si to přejete.“

„Přistupte, prosím, k lavici předvolaných,“ vyzval ji konzul. Pochopila, že tím myslí dlouhou úzkou dřevěnou lavici před řečnickým pultem. „Vaši přátelé vás mohou doprovodit,“ dodal. Will něco zabručel, ale tak tiše, že mu Tessa nerozuměla. S Willem po levici a Jemem po pravici sešla po schodech k lavici před pultem. Zůstala nerozhodně stát. Zblízka zjistila, že má konzul přátelské modré oči na rozdíl od inkvizitora, jehož oči byly ledové a bouřkově šedé jako moře v dešti.

„Inkvizitore Whitelawe,“ oslovil konzul šedovlasého muže,

„Meč smrti, prosím.“

Inkvizitor vstal a vytáhl z taláru masivní čepel. Tessa ji okamžitě poznala. Byla dlouhá, z matného stříbra, jílec měl tvar roztažených křídel. Byl to meč z Kodexu. Právě tuto zbraň třímal anděl Raziel, když povstal z jezera a předal ji Jonathanovi, prvnímu lovci stínů.

„Maellartach,“ pronesla jméno meče.

Konzul ostří převzal a znovu se zatvářil pobaveně. „Vy jste se skutečně vzdělávala. Kdo z vás ji učil? William? James?“

„Tessa se dovede učit sama, pane,“ pronesl směle Will veselým tónem, který neladil s ponurou atmosférou v síni. „Je velmi zvídavá.“

„Tím spíš tu nemá co pohledávat.“ Tessa se nemusela ani otočit, hlas Benedicta Lightwooda už poznala. „Jde o zasedání Strážní rady. Sem přece podsvěťany nevodíme,“ zdůraznil puntičkářsky. „Ani Meč smrti ji nepřiměje říkat pravdu, není přece lovkyně stínů. K čemu nám tedy meč nebo ona budou?“

„Trpělivost, Benedicte.“ Konzul Wayland třímal zbraň bez námahy, jako by meč nic nevážil. Upíral na Tessu zkoumavý pohled, po něčem pátral. Zahlédl v jejích očích strach. „Neublížíme vám, malá čarodějko,“ řekl. „Úmluva to nedovoluje.“

„Neměl byste mě nazývat čarodějkou,“ ohradila se. „Nemám žádné znamení.“ Bylo jí nepříjemné neustále to připomínat, ale při předchozích výsleších byli přítomni jen členové Společenství, nikoli konzul osobně. Tento vysoký a urostlý muž vyzařoval moc a autoritu, stejnou, jaká čišela i z Charlotte, za což ji Benedict Lightwood ze srdce nenáviděl.

„A co tedy jste?“ zeptal se.

„Neví to,“ utrousil suše inkvizitor. „A neví to ani mlčenliví bratři.“

„Prozatím se posaďte do sálu,“ rozhodl konzul, „posléze smíte podat svědectví, bude však mít jen poloviční váhu svědectví lovce stínů.“ Otočil se k Branwellovým. „Henry, vy se prozatím můžete vzdálit. Vy, Charlotte, prosím zůstaňte.“

Tessa spolkla rozčilení a posadila se do první řady, kam si přisedl i strhaně vyhlížející Henry, jemuž zrzavé vlasy neuspořádaně trčely do všech stran. Byla tu i Jessamine ve světle hnědých šatech z alpaky. Tvářila se znuděně a podrážděně. Tessa si našla místo vedle ní, z druhé strany měla Jema a Willa. Jem seděl tak blízko, že cítila teplo jeho ramene.

Zasedání rady zpočátku probíhalo stejně jako jiné schůzky Společenství. Charlotte byla předvolána, aby vylíčila události té noci, kdy Společenství zaútočilo na sídlo upíra de Quinceyho, zabilo jej i jeho stoupence, zatímco Tessin bratr Nate zradil jejich důvěru a umožnil Magistru Axelu Mortmainovi vniknout do Institutu, kde zavraždil dva sloužící a málem se mu podařilo unést Tessu. Když předvolali Tessu, opakovala totéž, co uvedla při předchozích výsleších, totiž že neví, kde je Nate, že jej vůbec nepodezírala a neměla ani tušení o svých vlastních schopnostech, dokud ji s nimi neseznámily Temné sestry, a že své rodiče vždycky považovala za obyčejné lidské bytosti.

„Richard a Elizabeth Grayovi byli důkladně prověřeni,“ ozval se inkvizitor. „Nic nenaznačuje, že by někdo z nich dvou byl víc než obyčejný člověk. Ten chlapec, bratr – také člověk. Je možné, že dívčiným otcem je démon, jak naznačoval Mortmain, ani tak by ovšem nebylo jasné, proč ta dívka nemá čarodějnické znamení.“

„Jste nanejvýš zajímavá ve všech směrech, vy i ta vaše schopnost,“ pronesl konzul a upíral na Tessu světle modré oči. „Netušíte, jaké jsou její hranice, její omezení? Zkusila jste použít nějaký Mortmainův předmět? Aby se zjistilo, jestli nedokážete získat přístup k jeho myšlenkám či vzpomínkám?“

„Ano… zkoušela jsem to. S knoflíkem, který po něm zůstal. Ten by měl stačit.“

„Ale?“

Zavrtěla hlavou. „Nešlo to. Nebyla v něm žádná jiskra, žádný… žádný život. Nic, na co bych se mohla napojit.“

„Jak příhodné,“ utrousil Benedict téměř neslyšně – téměř. Tessa to slyšela a zčervenala.

Konzul jí pokynul, aby se šla posadit. Cestou zahlédla Benedictův výraz; rty měl sevřené do úzké rozčilené linky. Nechápala, čím jej mohla tak pobouřit.

„A od oné… výměny názorů mezi Mortmainem a slečnou Grayovou ve svatyni Magistra nikdo neviděl,“ doplnil konzul, když se Tessa posadila.

Inkvizitor zalistoval papíry na řečnickém pultu. „Jeho domy byly prohledány, zjistilo se, že z nich zmizely veškeré jeho věci, totéž platí pro jeho skladiště. Vyšetřovali to dokonce i naši přátelé ze Scotland Yardu. Ten člověk zkrátka zmizel. Doslova a do písmene, jak tvrdí náš mladý přítel William Herondale.“

Will se zářivě usmál, jako by šlo o kompliment, ale Tessa pod tím úsměvem vycítila zášť, připomínal světlo odrážející se od ostří žiletky.

„Navrhuji,“ prohlásil konzul, „aby byla Charlotte a Henrymu Branwellovým udělena důtka. Během následujících tří měsíců budou k jakékoli oficiální akci, podniknuté jménem Společenství, potřebovat mé svolení…“

„Můj pane konzule,“ zazněl síní pevný zvučný hlas. Všichni se otočili; Tessa nabyla dojmu, že se nestává často, aby někdo přerušil konzula uprostřed věty. „Smím promluvit?“

Konzul povytáhl obočí. „Benedicte Lightwoode, měl jste možnost promluvit prve, během svědeckých výpovědí.“

„Proti svědeckým výpovědím nemám žádné námitky,“ upřesnil Benedict. Jeho skobovitý nos působil v čarodějném světle ještě ostřeji. „Nesouhlasím s vaším ortelem.“

Konzul se opřel o řečnický pult. Měl tak obrovské ruce, že by mohl jedinou z nich zakroutit Benedictovi krkem. Tesse by to vůbec nevadilo. Benedicta Lightwooda si rozhodně neoblíbila.

„A pročpak?“

„Myslím, že kvůli dlouhodobému přátelství s rodinou Fairchildových přehlížíte Charlottiny nedostatky v úloze představené Institutu,“ pronesl Benedict. Všichni přítomní zatajili dech.

„Přehmaty, jichž se dopustila v noci pátého července, nezpůsobily jen zostuzení Společenství a ztrátu Pyxisu. Ohrozily naše vztahy s londýnskými podsvěťany zbytečným útokem na de Quinceyho.“

„Stížnosti již řeší oddělení Reparací,“ zahřměl konzul. „Budou vyřízeny v souladu s Úmluvou. Ovšem vás se kompenzace netýkají, Benedicte…“

„A především,“ zvýšil Lightwood hlas, „nechala uniknout nebezpečného zločince, který má v úmyslu zničit lovce stínů. Netušíme, kam se poděl, a zodpovědnost za jeho nalezení by měli nést ti, kdo jej nechali uniknout, což se ovšem nestalo!“

V celé síni vypuklo pozdvižení. Charlotte se tvářila zděšeně, Henry zmateně a Will rozčileně. Konzul, jehož výraz při zmínce o Fairchildových – Charlottině rodině, jak Tessa pochopila – nebezpečně potemněl, mlčel, dokud se rozruch neutišil. Teprve pak pronesl: „Nepřátelský postoj vůči vůdci londýnského Společenství vám rozhodně ke cti neslouží, Benedicte.“

„Omlouvám se, konzule, ale domnívám se, že setrvání Charlotte Branwellové na pozici představené Institutu – protože všichni víme, že Henry Branwell je jen do počtu – není v nejlepším zájmu Společenství. Žena neuvažuje logicky a diskrétně, nýbrž emocionálně. Nepochybuji o tom, že je Charlotte dobrá a slušná žena, ovšem muž by se tak ubohým špehem, jakým byl Nathaniel Gray, ošálit nenechal.“

„Mě ošálil.“ Will vyskočil a planoucíma očima se rozhlédl po ostatních. „Nás všechny. Z čeho nařknete mne, Jema a Henryho, pane Lightwoode?“

„Vy a Jem jste děti,“ odsekl Benedict. „A Henry nevnímá nic než ty své pokusy.“

Will začal přelézat lavici, ale Jem jej stáhl zpět a cosi sykl. Jessamine zatleskala, hnědé oči jí zářily.

„Konečně nějaké vzrušení,“ zvolala.

Tessa jí věnovala pohrdavý pohled. „Slyšela jste vůbec? Uráží Charlotte!“ zašeptala, ale Jessamine jen opovržlivě mávla rukou.

„A kdo by měl tedy podle vás řídit Institut?“ otázal se konzul Benedicta sarkasticky. „Že by vy sám?“

Benedict rozhodil rukama ve výsměšném gestu. „Pokud je to vaše přání, konzule…“

Než mohl domluvit, vstaly tři další osoby; ve dvou z nich Tessa poznala členy londýnského Společenství, byť neznala jejich jména; třetí byla Lilian Highsmithová.

Benedict se usmál. Všichni se nyní dívali na něj. I jeho nejmladší syn Gabriel, který seděl vedle otce, na něj s nečitelným výrazem upíral zelené oči. Štíhlými prsty svíral opěradlo lavice před sebou.

„Tři, kteří podpořili mé tvrzení,“ konstatoval Benedict. „To podle Úmluvy stačí, abych formálně zpochybnil nárok Charlotte Branwellové na pozici představené londýnského Společenství.“ Charlotte zatajila dech, zůstala však nehybně sedět, odmítala se otočit. Jem ještě stále svíral Willovo zápěstí a Jessamine se dál tvářila, jako by sledovala vzrušující představení.

„Ne,“ pravil konzul.

„Nemůžete mi bránit, abych zpochybnil…“

„Benedicte, zpochybňoval jste jmenování Charlotte od samého začátku. Celou dobu usilujete o Institut. A nyní, když Společenství potřebuje spolupracovat více než když dříve, vnášíte do jednání Rady rozkol a soupeření.“

„Změn není vždy možné dosáhnout mírovou cestou, na tom však nevidím nic špatného. Na své výzvě trvám.“ Benedict sepnul ruce.

Konzul zabubnoval prsty o řečnický pult. Inkvizitor vstal a tvářil se chladně. Konzul promluvil: „Požadujete, Benedicte, aby zodpovědnost za nalezení Mortmaina spočinula na bedrech těch, kteří jej, jak prohlašujete, ‚ztratili‘. Souhlasíte, doufám, že nalézt Mortmaina je pro nás největší prioritou?“

Benedict stroze přikývl.

„V tom případě navrhuji, abychom Charlotte a Henryho Branwellovy pověřili pátráním. Pokud jej do čtrnácti dnů nenajdou nebo alespoň nezískají podstatné informace o tom, kde se nachází, bude váš nárok vyslyšen.“

Charlotte se předklonila. „Máme najít Mortmaina? Sami, jen já a Henry – bez pomoci zbytku Společenství?“

Konzul na ni upřel pohled, který nebyl nepřátelský, ale ani shovívavý. „Pokud budete potřebovat něco konkrétního, můžete požádat o pomoc i jiné členy Společenství a samozřejmě máte k dispozici i mlčenlivé bratry a železné sestry. V ostatních ohledech bude pátrání skutečně jen na vás.“

„To se mi nelíbí,“ namítla Lilian Highsmithová. „Obracíte hledání toho šílence v mocenskou hru…“

„Přejete si odvolat svou podporu Benedicta Lightwooda?“ opáčil konzul. „V takovém případě by byla výzva odvolána a Branwellovi by se nemuseli osvědčovat.“

Lilian otevřela ústa – ale Benedict ji zpražil pohledem, který ji umlčel. Zavrtěla hlavou.

„Právě jsme přišli o své služebnictvo,“ namítla Charlotte napjatě. „Bez nich…“

„Poskytneme vám nové, jak je zvykem,“ odtušil konzul. „Bratr vašeho zesnulého Thomase, Cyril, je na cestě z Brightonu, aby se připojil k vaší domácnosti, dublinský Institut se ve váš prospěch vzdal své druhé kuchařky. Oba jsou vycvičení k boji – což, musím podotknout, Charlotte, měli být i ti vaši.“

„Thomas i Agatha vycvičení byli,“ protestoval Henry.

„Přesto má vaše domácnost i nadále několik členů, kteří vycvičeni nejsou,“ opáčil Benedict. „Nejenže slečna Lovelaceová je ve výcviku ostudně pozadu, ale vaše komorná Sophie a ta podsvěťanka…“ Ukázal na Tessu. „Vzhledem k tomu, že jste odhodlaní učinit ji trvalým přírůstkem do domácnosti, jistě by jí neublížilo, kdyby se – spolu s tou komornou – naučily základům sebeobrany.“

Tessa po očku udiveně pohlédla na Jema. „Tím myslí mě?“ Jem přikývl, ale tvářil se vážně.

„To přece nejde – usekla bych si nohu!“

„Pokud se chystáte useknout někomu nohu, usekněte ji Benedictovi,“ utrousil Will.

„Poradíte si, Tesso, výcvik není nic nezvládnutelného,“ řekl Jem, ale zbytek jeho slov přehlušil Benedict.

„Protože vy dva budete mít plno práce s pátráním po Mortmainovi, navrhuji jako jejich cvičitele své syny – Gabriela a Gideona, který se dnes večer vrací ze Španělska. Oba jsou skvělí bojovníci a mají jako učitelé co nabídnout.“

„Otče!“ zaprotestoval Gabriel. Tvářil se zděšeně; Benedict s ním tuto možnost očividně předem neprobral.

„Dokážeme si své sloužící vycvičit sami,“ odsekla Charlotte, ale konzul zavrtěl hlavou.

„Benedict Lightwood vám nabízí velkorysý dar. Přijměte jej.“ Charlotte zbrunátněla. Nakonec sklopila hlavu na znamení, že přijímá. Tessa byla u vytržení. Skutečně začne cvičit sebeobranu? Bude se učit bojovat, vrhat nože a ohánět se mečem? Jistě, jednou z jejích oblíbených hrdinek byla vždycky Capitola ze Southworthovy Skryté síly, která uměla bojovat jako muž – a také se tak oblékala. To ovšem neznamenalo, že by se jí chtěla stát.

„Výborně,“ pravil konzul, „zasedání rady je u konce, další se bude konat na stejném místě za čtrnáct dnů. Můžete odejít.“

Ne každý samozřejmě odešel okamžitě. Síň se rozezvučela, lidé se zvedali ze svých míst a vášnivě diskutovali se sousedy. Charlotte zůstala nehybně sedět, Henry vedle ní vypadal, jako by ji zoufale toužil utěšit, ale nenapadalo jej jak. Jeho ruka nejistě setrvávala nad manželčiným ramenem. Will probodával pohledem Gabriela Lightwooda, který mu chladně oplácel stejným.

Charlotte se pomalu zvedla. Henry jí položil ruku na záda a něco jí tiše říkal. Jessamine už stála a točila novým bílým krajkovým slunečníkem, který dostala od Henryho místo toho, o nějž přišla při souboji s Mortmainovými automaty. Pletence z vlasů, které měla po stranách přes uši, připomínaly hrozny vína. Tessa rychle vstala a všichni společně zamířili na schodiště mezi lavicemi. Odevšad se ozývaly útržky stejných slov: Charlotte, Benedict, nikdy Magistra nenajdou, dva týdny, výzva, konzul, Mortmain, Společenství, ponižující.

Charlotte kráčela s rovnými zády, tváře měla červené a oči upírala před sebe, jako by nic z toho neslyšela. Will vypadal, jako by se chtěl každou chvíli vrhnout do davu a vyřídit si to se všemi ručně, ale Jem svého parabataie pevně držel za kabátec. Tessa si pomyslela, že být Jemem musí být podobné, jako být majitelem psa s rodokmenem, který rád kouše hosty. Je třeba neustále zvíře držet za obojek. Jessamine se opět tvářila znuděně. Nijak zvlášť ji nezajímalo, co si o ní nebo o ostatních Společenství myslí.

Ve chvíli, kdy se dostali ke dveřím ze sálu, už téměř utíkali. Charlotte se na okamžik zastavila, aby ji dohonil zbytek skupiny. Většina davu se hrnula doleva, odkud se vynořili Tessa s Jemem a Willem, ale Charlotte zatočila a dala se chodbou doprava. Po několika krocích zahnula za roh, kde se zastavila.

„Charlotte?“ ozval se ustaraně Henry, když ji doběhl. „Drahoušku…“

Charlotte bez varování nakopla zeď tak prudce, jak dokázala. Kamenné stěně to nijak neublížilo, zato Charlotte tiše vyjekla.

„No páni,“ pronesla Jessamine a zatočila slunečníkem.

„Jestli vám mohu něco doporučit,“ ozval se Will, „asi dvacet kroků za námi je v zasedací síni Benedict. Kdybyste se tam chtěla vrátit a zkusit nakopnout jeho, bylo by nejvhodnější mířit o něco výš a víc doleva…“

„Charlotte.“ Hluboký vážný hlas všichni okamžitě poznali. Charlotte se překvapeně otočila.

Konzul mířil k nim a stříbrné runy na lemech a rukávech jeho taláru se leskly v čarodějném světle. Charlotte se jednou rukou opřela o zeď, jinak se nepohnula.

„Charlotte,“ zopakoval konzul, „víte, co vám otec říkal o prchlivosti.“

„Vím. Také mi říkal, že měl mít syna,“ opáčila hořce. „Kdyby ho měl – kdybych byla mužem –, zacházeli byste se mnou stejně?“

Henry položil manželce ruku na rameno a něco jí pošeptal, ale setřásla jej. Velké hnědé oči upírala na konzula.

„A jak jsem s vámi zacházel?“ zeptal se.

„Jako bych byla děcko, malá holka, kterou je třeba napomenout.“

„Charlotte, jmenoval jsem vás hlavou Institutu a Společenství,“ namítl konzul nešťastně. „Neudělal jsem to, protože jsem měl rád Granvillea Fairchilda nebo protože si přál, aby po něm nastoupila jeho dcera. Domníval jsem se, že se té úlohy zhostíte dobře.“

„Jmenoval jste i Henryho,“ zdůraznila. „A dokonce jste nám výslovně řekl, že Společenství bude ochotno přijmout jako vůdce manželský pár, ale nikdy samotnou ženu.“

„V tom případě blahopřeji, Charlotte, nemyslím si, že by měl kdokoli z londýnského Společenství dojem, že je Henry v jakémkoli směru vede.“

„To je pravda,“ pípl Henry a sklopil oči ke svým botám. „Všichni vědí, že nejsem k ničemu. To, co se stalo, je má vina, konzule…“

„Není,“ přerušil jej konzul Wayland. „Je to kombinace samolibosti Společenství obecně, smůly, špatného načasování a nešťastných rozhodnutí z vaší strany, Charlotte. Ano, viním vás z toho.“

„Takže souhlasíte s Benedictem!“ zvolala.

„Benedict Lightwood je mizera a pokrytec,“ vzdychl konzul unaveně. „To vědí všichni. Má ale politickou moc a je lepší uchlácholit jej touto šarádou než posilovat jeho nepřátelství a ignorovat jej.“

„Šarádou? Tak tomu říkáte?“ vybuchla rozhořčeně. „Svěřil jste mi nesplnitelný úkol.“

„Svěřil jsem vám nalezení Magistra,“ zdůraznil konzul. „Muže, který se vloupal do Institutu, zabil vaše služebné, ukradl vám Pyxis a má v úmyslu vybudovat mechanickou armádu, aby nás všechny zničil – zkrátka muže, jehož je nezbytné zastavit. A přesně to je vaším úkolem coby vůdce Shromáždění, Charlotte. Pokud jej považujete za nesplnitelný, snad byste si měla především položit otázku, proč o tu pozici tolik stojíte.“
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REPARACE

 

 

Poděl se se mnou o svou bolest, úlevu vyhledej.

Eh! Nestačí podělit se. Všechen svůj žal mi dej!

 

– Alexander Pope,

„Eloisa to Abelard“ (Heloisa Abelardovi)

 

 

 

Tesse se zdálo, že čarodějné pochodně ozařující velkou knihovnu skomírají jako svíce, ale uvědomovala si, že na rozdíl od ohně či plynu čarodějné světlo nikdy nepohasíná ani nedohoří.

Začínala mít unavené oči a soudě dle výrazů ostatních nebyla sama. Všichni se shromáždili u jednoho z dlouhých stolů, Charlotte v čele, Henry napravo vedle Tessy. Will s Jemem seděli vedle sebe o kus dál, jen Jessamine se uchýlila na druhý konec stolu, stranou všech ostatních. Deska stolu byla pokryta všemožnými papíry – starými novinami, knihami, ručně popsanými pergameny. Byly tu rodokmeny různých Mortmainových příbuzných, dějiny automatů, knihy o kouzlech pro povolání a připoutání energie a všechny poznatky o klubu Pandemonium, které mlčenliví bratři nalezli ve svém archivu.

Tessa dostala za úkol pročíst novinové články a hledat veškeré zmínky o Mortmainovi a jeho přepravní společnosti. Písmena se jí rozmazávala před očima a slova jí začínala splývat. Ulevilo se jí, když Jessamine konečně prolomila ticho poté, co odsunula knihu Jak pracuje magie, a pravila: „Charlotte, myslím, že ztrácíme čas.“

Charlotte se zatvářila dotčeně. „Jessamine, nenutím vás zde setrvávat, pokud nechcete. Nikdo z nás pravděpodobně nečeká, že nám v této záležitosti nějak zvlášť pomůžete. Vzhledem k tomu, kolik pozornosti jste věnovala studiím, si nejsem jistá, zda vůbec víte, co hledat. Dokázala byste rozeznat povolávací kouzlo od kouzla připoutání, kdybyste je měla obě před sebou?“

Tessa žasla. Charlotte jen velmi zřídka někoho pokárala. „Ale já chci pomoct,“ namítla Jessie zasmušile. „Ty Mortmainovy mechanické věci mě málem zabily. Chci ho chytit a potrestat.“

„Ne, nechcete.“ Will rozvinul pergamen tak starý, že zapraskal, a upřel oči na černé znaky. „Chcete chytit a potrestat Tessina bratra za to, jak jste mu bláhově uvěřila, že vás miluje.“

Jessamine zčervenala. „To tedy ne! Chci říci, že neuvěřila. Nebo vlastně… proboha! Charlotte, Will už je zase otravný!“

„A na východě vyšlo slunce,“ pronesl Jem jen tak do vzduchu.

„Jestli Magistra nenajdeme, vyhodí nás z Institutu, a to samozřejmě nechci,“ pokračovala Jessamine. „Je tak těžké to pochopit?“

„Nikdo vás z Institutu nevyhodí, jen Charlotte. Vám Lightwoodovi jistě dovolí zůstat. Benedict má dva syny na ženění. Měla byste se těšit,“ odtušil Will.

Jessamine se ušklíbla. „Lovci stínů. Jako bych se někdy chtěla provdat za někoho takového.“

„Jessamine, i vy k nim přece patříte.“

Než mohla dívka odpovědět, dveře knihovny se otevřely a dovnitř vešla Sophie. Uklonila se, hlavu v bílém čepci. Tiše cosi řekla Charlotte, která vstala. „Přišel bratr Enoch,“ oznámila ostatním.

„Musím si s ním promluvit. Wille, Jessamine, zkuste se navzájem nepovraždit, než se vrátím. Henry, kdybys mohl…“

Svou větu nedokončila. Henry upíral oči do Al-Džazárího Knihy znalostí důmyslných mechanických zařízení a nevnímal vůbec nic jiného. Charlotte jen rozhodila rukama a spolu se Sophie opustila místnost.

Jakmile se za ní zavřely dveře, vrhla Jessamine na Willa nenávistný pohled. „Jestli si myslíte, že nemám dost zkušeností, abych mohla pomoci, tak proč je tu ona?“ Ukázala na Tessu. „Nechci být nezdvořilá, ale myslíte si snad, že ona dokáže rozeznat kouzlo připoutání od povolávacího?“ Otočila se na Tessu. „Dokážete? A mimochodem, Wille, když se tak soustředíte na výuku, dokážete vy rozeznat kouzlo připoutání od receptu na soufflé?“

Will se opřel a zasněně pronesl: „Jsem šílený jen při severním větru; když fouká jižní vítr, rozeznám sokola od pilky.“

„Jessamine, Tessa nám laskavě nabídla pomoc a momentálně potřebujeme všechny oči, které jsou k mání,“ prohlásil Jem příkře. „Wille, necituj Hamleta. Henry…“ Odkašlal si. „HENRY.“

Henry vzhlédl a zamžikal. „Ano, drahá?“ Zmateně se rozhlédl.

„Kde je Charlotte?“

„Odešla za mlčenlivým bratrem,“ odpověděl Jem, jehož zjevně nerozhodilo, že si jej Henry spletl se svou ženou. „Bohužel ale musím… souhlasit s Jessamine.“

„A slunce vyjde na západě,“ pronesl Will, jemuž Jemův předchozí komentář očividně neunikl.

„Ale proč?“ chtěla vědět Tessa. „Přece to teď nemůžeme vzdát. To by bylo jako vydat Institut tomu příšernému Benedictu Lightwoodovi.“

„Pochopte, neříkám, abychom nedělali nic. Ale pokoušíme se odhalit, co se Mortmain chystá udělat. Snažíme se předpovídat budoucnost, místo abychom se snažili pochopit minulost.“

„Mortmainovu minulost i jeho plány známe.“ Will mávl rukou ke stohům novin. „Narodil se v Devonu, pracoval jako lodní lékař, stal se zámožným obchodníkem, zapletl se s černou magií a teď má v úmyslu ovládnout svět v čele své mechanické armády. Poměrně typický příběh ambiciozního muže…“

„Nemám dojem, že by někdy mluvil o ovládnutí světa,“ přerušila jej Tessa. „Jen Britského impéria.“

„Obdivuhodně doslovné,“ konstatoval. „Snažím se poukázat na to, že víme, kde se Mortmain vzal. Co naplat, že to není příliš zajímavé…“ Odmlčel se. „Aha.“

„Jaké aha?“ zlobila se Jessamine a podrážděně těkala pohledem mezi Willem a Jemem. „Musím říci, že z toho, jak si vy dva čtete myšlenky, mi naskakuje husí kůže.“

„Aha,“ opakoval Will. „Jem si myslí, a já musím souhlasit, že Mortmainův příběh je slátanina. Něco je pravda, něco lež, pravděpodobně nám to ale nijak nepomůže. Jsou to jen historky, které si vymyslel, aby měl co předhodit tisku. Navíc nás nezajímá, kolik vlastní lodí; potřebujeme zjistit, kde se naučil černé magii, a od koho.“

„A proč nenávidí lovce stínů,“ dodala Tessa.

Will k ní pomalu stočil pohled. „Jde skutečně o nenávist?“ nadhodil. „Považoval jsem to za prostou touhu po moci. Pokud mu nebudeme stát v cestě, nic mu nezabrání získat v čele mechanické armády veškerou moc, po které zatouží.“

Zavrtěla hlavou. „Ne, je za tím víc. Těžko se to vysvětluje, ale… on nefilim nenávidí. Bere to velmi osobně. A nějak to souvisí s těmi hodinkami. Jako… jako by chtěl kompenzovat něco zlého nebo nějakou křivdu, jíž se na něm dopustili.“

„Reparace,“ pronesl Jem náhle a odložil pero.

Will se zatvářil nechápavě. „To je nějaká hra? Prostě vyslovíme cokoli, co nás napadne? V tom případě říkám ‚genufobie‘, to znamená nepochopitelný strach z kolen.“

„A jaký je výraz pro naprosto pochopitelný strach z otravných hlupáků?“ zeptala se Jessamine.

Jem si jich nevšímal. „Reparační oddělení archivu. Konzul se o Reparacích včera zmínil a já na to od té doby myslím. Tam jsme nehledali.“

„Reparace?“ divila se Tessa.

„Když podsvěťan nebo obyčejný vznese obvinění, že lovec stínů při jednání s ním porušil Úmluvu, může podat stížnost na oddělení Reparací. Dojde k soudnímu procesu a pokud podsvěťan vyhraje, získá jakési odškodnění.“

„V tom případě se mi zdá trochu hloupé hledat právě tam,“ podotkl Will. „Mortmain bude těžko podávat stížnost na lovce stínů obvyklou cestou. ‚Jsem velmi rozrušen, že lovci stínů odmítli vymřít, když jsem si to přál. Požaduji kompenzaci. Šek pošlete na adresu A. Mortmain, Kensington Road číslo osmnáct…‘“

„Dost těch šaškáren,“ napomenul jej Jem. „Možná nechová k lovcům stínů nenávist odjakživa. Třeba se někdy pokusil získat odškodnění oficiální cestou, ale neuspěl. Ublíží něčemu, když se poptáme? Přinejhorším nezjistíme nic, přesně jako teď.“ Vstal a odhrnul si stříbrné vlasy. „Zastavím se za Charlotte, než bratr Enoch odejde, a řeknu jí, aby mlčenlivé bratry požádala o prohledání archivu.“

Tessa se rovněž zvedla. Nechtělo se jí zůstat v knihovně jen s Willem a Jessamine a poslouchat jejich hašteření. Samozřejmě zůstával i Henry, ale ten právě klimbal na hromadě knih, navíc nepůsobil jako dobrý diplomat ani ve svých nejsvětlejších chvilkách; ty dva dokázal krotit jedině Jem. Měl zázračnou schopnost ohladit Willovy ostré hrany a učinit z něj téměř lidskou bytost.

„Půjdu s vámi, Jeme,“ prohlásila. „Stejně jsem… chtěla s Charlotte o něčem mluvit.“

Jema to překvapilo a potěšilo. Will je přelétl pohledem a odsunul židli. „Už mezi těmi plesnivými starými svazky trčíme dost dlouho,“ prohlásil. „Mé krásné oči jsou unavené a pořezal jsem se o papíry, jen se podívejte.“ Roztáhl prsty. „Jdu se projít.“

Tessa se neubránila. „Snad byste si je mohl ošetřit runou iratze.“

Zpražil ji pohledem. Měl skutečně krásné oči. „Jak vidím, vždy ku pomoci, Tesso.“

Neodvrátila oči. „Přeji si jen sloužit.“

Jem ji vzal za rameno. „Tesso, Wille, neměli byste…“

Ale Will mezitím popadl svůj kabátec, opustil knihovnu a práskl za sebou dveřmi, až se veřeje otřásly.

Jessamine se opřela a přimhouřila hnědé oči. „Jak zajímavé.“ Tesse se třásly ruce, když si zastrkávala pramen vlasů za ucho. Nenáviděla, že na ni Will tak působí. Nenáviděla to. Měla by mít rozum. Ví přece, co si o ní myslí. Že je naprosto bezcenná. A přesto stačil jediný jeho pohled, aby se rozechvěla nejen nenávistí, ale i touhou. Byl jako jed, který jí koluje v žilách. Jediným protijedem byl Jem. Pouze s ním cítila pevnou půdu pod nohama.

„Pojďme.“ Vzal ji za loket. Na veřejnosti by se džentlmen dámy nedotkl, ale zde, v Institutu, se k sobě lovci stínů chovali důvěrněji než lidé venku. Když se na Jema otočila, usmál se. Do každého úsměvu dával vše, jako by se usmíval i očima, srdcem, celou svou bytostí. „Najdeme Charlotte.“

„A co mám asi mezitím dělat já?“ ozvala se Jessamine popuzeně.

Jem se otočil. „Mohla byste například probudit Henryho. Vypadá to, že už zase ze spánku slintá na papír a víte, jak to Charlotte nesnáší.“

„Proboha!“ ulevila si Jessamine. „Proč musím vždycky dostávat tak hloupé úkoly?“

„Protože ty důležité odmítáte,“ opáčil tónem, který se dal na jeho poměry nazvat podrážděným. Nevšiml si, stejně jako Tessa, jak mrazivým pohledem je Jessamine vyprovodila.

 

„Pan Bane už vás očekává, pane,“ oznámil komorník a ustoupil, aby mohl Will vstoupit. Komorník se jmenoval Archer – nebo Walker nebo tak nějak, pomyslel si Will – a patřil k Camilliným lidským otrokům. Jako všichni, kdo se podrobili vůli upíra, vyhlížel nezdravě, měl bledou tenkou pleť a řídké mastné vlasy, a zdál se vyhlídkou na Willovu účast u slavnostní večeře nadšen stejně, jako kdyby na talíři spatřil slimáka, který se právě vyplazil z jeho porce salátu.

Jakmile Will vstoupil, ucítil to. Ucítil pach černé magie, připomínající zápach síry smíchaný s Temží za horkého dne. Nakrčil nos. Komorník jej popudlivě sledoval. „Pan Bane čeká ve společenském pokoji.“ Jeho tón jasně naznačoval, že tam Willa v žádném případě nehodlá doprovodit. „Smím vám pověsit kabátec?“

„To nebude nutné.“ Aniž si odložil, zamířil Will chodbou za pachem magie. Když se blížil k pevně zavřeným dveřím společenského pokoje, pach zesílil. Z mezery pode dveřmi stoupaly pramínky kouře. Will se zhluboka nadechl a otevřel.

Společenský pokoj byl zvláštně prázdný. Willovi po chvíli došlo, že Magnus odstrkal veškerý masivní týkový nábytek i klavír ke stěně. Ze stropu visel ozdobný plynový lustr, místnost však osvětlovaly desítky tlustých černých svící naaranžovaných do kruhu uprostřed podlahy. Magnus stál vedle kruhu s otevřenou knihou v rukách; staromódní vázanku měl povolenou, černé vlasy se mu ježily kolem obličeje, jako by jím probíjela elektřina. Když spatřil Willa, usmál se. „Právě včas!“ zvolal. „Vážně myslím, že tentokrát ho máme. Wille, seznamte se s Thammuzem, mladším démonem z osmé dimenze. Thammuzi, toto je Will, mladší lovec stínů z… z Walesu, že?“

„Vyrvu ti oči z hlavy,“ zasyčel tvor sedící uprostřed planoucího kruhu. Nebylo pochyb, že jde o démona. Byl vysoký sotva metr, se světle modrou kůží, třema uhlově černýma planoucíma očima a dlouhými krvavě rudými drápy na osmiprstých rukou. „Stáhnu ti kůži z obličeje.“

„Nebuď nezdvořilý, Thammuzi,“ napomenul jej Magnus, a ačkoli udržoval lehký tón, kruh svící zaplál, plameny vyšlehly vzhůru a démon zaječel a celý se scvrkl. „Will má otázky. Ty mu na ně odpovíš.“

Will zavrtěl hlavou. „Nevím, Magnusi, nezdá se mi, že je to ten správný.“

„Ale říkal jste, že byl modrý. A tenhle je modrý.“

„Je,“ přitakal Will a přistoupil blíž. „Ale ten démon, kterého potřebuji – byl kobaltově modrý. Tenhle je spíš… barvínkový.“

„Jak jsi mě to nazval?“ zařičel zlostně démon. „Pojď blíž, lovečku stínů, a já si pochutnám na tvých játrech! Vyrvu ti je z těla a budu poslouchat, jak u toho řveš!“

Will se otočil k Magnusovi. „Navíc má jiný hlas a jiný počet očí.“

„Víte to jistě?“

„Naprosto,“ prohlásil Will beze špetky pochybností. „Nikdy na něj nezapomenu.“

Magnus se s povzdechem otočil k démonovi. „Thammuzi,“ řekl a začal nahlas předčítat, „zaklínám tě mocí zvonu, knihy a svíce a jmény velkého Sammaela, Abbadona a Molocha, abys mluvil pravdu. Setkal ses již někdy dříve s lovcem stínů Willem Herondalem nebo s jeho příbuznými či potomky?“

„Nevím,“ odpověděl démon trucovitě. „Mně se zdají všichni lidé stejní.“

Magnus zvýšil hlas a zostra zavelel: „Odpověz mi!“

„No tak dobře. Ne, nikdy v životě jsem ho neviděl. Pamatoval bych si to. Vypadá jako chutné sousto.“ Démon se zašklebil a předvedl ostré tesáky. „Nebyl jsem na tomhle světě už asi sto let, možná víc. Nikdy jsem si nezapamatoval rozdíl mezi stovkou a tisícovkou. Ale když jsem tu byl naposledy, všichni žili v hliněných chýších a jedli brouky. Takže jeho bych mohl potkat jen těžko.“ Ukázal prstem s mnoha klouby na Willa. „Pokud ovšem pozemšťané nežijí déle, než jsem myslel.“

Magnus obrátil oči v sloup. „Ty jsi zkrátka pevně rozhodnutý nepomoct, viď?“

Démon pokrčil rameny v podivně lidském gestu. „Přinutil jsi mě mluvit pravdu. Řekl jsem ji.“

„A slyšel jsi někdy o démonovi, kterého jsem popsal?“ vložil se do věci netrpělivě Will. „Tmavě modrý, sípavý hlas jako brusný papír… a měl dlouhý ostnatý ocas.“

Démon na něj upřel znuděný pohled. „Máš tušení, kolik druhů démonů se u nás nachází, malý nefilim? Stovky stovek milionů. V porovnání s velkým démoním městem Pandemonium je tvůj Londýn malá vesnice. Jsou tam démoni všech tvarů, velikostí a barev. Někteří umějí měnit vzhled podle nálady…“

„Tak už zmlkni, když nám nepomůžeš,“ prohlásil Magnus a zaklapl knihu. Svíce okamžitě uhasly a démon s překvapeným výkřikem zmizel, zůstal po něm jen pramínek zapáchajícího kouře.

Čaroděj se podíval na Willa. „Byl jsem si tak jistý, že tentokrát mám toho pravého.“

„Není to vaše chyba.“ Will se posadil na divan přiražený ke stěně. Bylo mu horko i zima zároveň, marně se pokoušel ovládnout palčivé zklamání. Stáhl si neklidně rukavice a nacpal je do kapes stále ještě zapnutého kabátce. „Snažíte se. Thammuz měl pravdu, vždyť jsem vám nedal nic, čeho byste se mohl chytit.“

„Předpokládám,“ pronesl Magnus tiše, „že jste mi pověděl všechno, co si pamatujete. Otevřel jste Pyxis a vypustil démona. Proklel vás. Chcete po mně, abych toho démona našel a zjistil, jestli je možné zbavit vás toho prokletí. Nic víc mi prozradit nemůžete?“

„Nic víc,“ potvrdil Will. „Škodil bych jen sám sobě, kdybych před vámi něco tajil. Vím, že hledáme jehlu v kupce sena – probůh, vždyť to není ani kupka sena, ale věž plná jiných jehel.“

„Zabořte ruku do věže jehel,“ pronesl Magnus, „a pravděpodobně se pobodáte. Skutečně si to přejete?“

„Vím jistě, že alternativa je horší,“ vzdychl Will a upíral oči na zčernalé místo na podlaze, kde se předtím krčil démon. Zmáhalo jej vyčerpání. Runa energie, kterou si nakreslil ráno před odchodem na zasedání Rady, přestala působit kolem poledne. Hlava mu třeštila. „Potýkám se s tím už pět let. Představa, že bych tak měl žít dál, mě děsí víc než pomyšlení na smrt.“

„Jste lovec stínů. Vy se přece smrti nebojíte.“

„Ale bojím, každý se bojí smrti. Možná jsme zrození z andělů, ale o tom, co bude po smrti, nevíme o nic víc než vy.“

Magnus přistoupil blíž a posadil se na druhý konec divanu. Jeho zelenozlaté oči svítily v přítmí jako kočičí. „Nevíte, jestli po smrti přijde jen zapomnění.“

„A vy nevíte, jestli nepřijde, je to tak? Jem si myslí, že se všichni rodí znovu a život je koloběh. Zemřeme, proměníme se, narodíme se v nové podobě podle toho, jak si to zasloužíme na základě skutků v tomto životě.“ Will sklopil oči ke svým okousaným nehtům. „Já se pravděpodobně narodím jako slimák, kterého někdo posolí.“

„Koloběh reinkarnace,“ pronesl Magnus a koutky mu pobaveně zacukaly. „Berte to z jiné stránky, v minulém životě jste musel udělat něco dobrého, když jste se narodil jako nefilim.“

„No jistě,“ utrousil Will bezbarvě, „mám ohromnou kliku.“ Unaveně si opřel hlavu. „Předpokládám, že budete potřebovat další… přísady? Stará Mol ze hřbitova už mě začíná mít plné zuby.“

„Mám i další kontakty,“ pravil Magnus, jemuž ho zjevně bylo líto, „a musím nejdřív trochu zapátrat. Kdybyste mi alespoň svěřil, jaká je povaha té kletby…“

„Ne.“ Will se napřímil. „To nejde, už jsem vám to říkal. Hodně jsem riskoval jen tím, že jsem se zmínil o její existenci. Kdybych vám pověděl víc…“

„Co by se stalo? Budu hádat. Nevíte, ale jste si jistý, že by to bylo zlé.“

„Nenuťte mě litovat, že jsem se na vás obrátil.“

„Souvisí to s Tessou, viďte?“

Posledních pět let se Will učil nedávat najevo emoce – překvapení, náklonnost, naději, radost. Byl si poměrně jistý, že jeho výraz se nijak nezměnil, přesto slyšel napětí ve vlastním hlase, když zopakoval: „S Tessou?“

„Kletba vás pronásleduje pět let,“ konstatoval Magnus, „a celou tu dobu jste ji zvládal, nikomu jste o ní neřekl. Jaké zoufalství vás ke mně přivedlo v noci uprostřed bouřky? Co se v Institutu změnilo? Napadá mě jen jediná věc – poměrně pěkná, s velkýma šedýma očima.“

Will se prudce zvedl a málem při tom překotil divan. „Jsou i jiné věci,“ prohlásil a snažil se, aby se mu nechvěl hlas. „Jem umírá.“

Magnus na něj upíral nevzrušený, vyrovnaný pohled. „Umírá už několik let. Žádná vaše kletba by nemohla změnit jeho stav.“

Will si uvědomil, jak se mu třesou ruce. Zaťal pěsti. „Vy to nechápete.“

„Já vím, jste parabataiové,“ přikývl Magnus. „Jeho smrt pro vás bude velká ztráta. Pořád ale nevím…“

„Víte všechno, co je třeba.“ Do Willa se dala zima, přestože byla místnost vytopená a on si ještě ani nesundal kabát. „Mohu vám zaplatit víc, jestli se pak přestanete vyptávat.“

Magnus si natáhl nohy na divan. „Vyptávat se nepřestanu,“ pronesl, „ale pokusím se respektovat vaši zdrženlivost.“

Willovi se ulevilo. „Takže mi pomůžete?“

„Takže vám pomohu.“ Magnus si dal ruce za hlavu a prohlížel si Willa zpod přivřených víček. „Ačkoli bych vám dokázal pomoci lépe, kdybyste mi pověděl pravdu; udělám, co budu moci. Kupodivu mě zajímáte, Wille Herondale.“

Will pokrčil rameny. „To jako důvod postačí. Kdy se o to pokusíte znovu?“

Magnus zívl. „Pravděpodobně o víkendu. Pošlu vám do soboty vzkaz, pokud dojde… k vývoji.“

Vývoj. Kletba. Pravda. Jem. Umírání. Tessa. Tessa, Tessa, Tessa. Její jméno Willovi rezonovalo v hlavě jako odbíjení zvonu. Nemyslel si, že by nějaké jiné mělo takový zvuk. To se nemůže jmenovat nějak příšerně, například Mildred? Nedokázal si představit, jak v noci nespí, civí na strop a neviditelné hlasy mu v duchu šeptají „Mildred, Mildred.“ Zato Tessa…

„Děkuji,“ vyhrkl. Přestala mu být zima, ba naopak, náhle jej polilo horko. V místnosti bylo nedýchatelno, vzduchem prostoupil pach rozteklého vosku svíček. „Tedy se těším na viděnou.“

„Ano, těšte,“ řekl Magnus a zavřel oči. Will nepoznal, jestli skutečně usnul, nebo jen čeká, až odejde; v každém případě to bylo jasné znamení, že se má vyprovodit. A Will to, nikoli bez úlevy, udělal.

 

Sophie mířila zamést popel a vyčistit krb v pokoji slečny Jessamine, když vtom náhle v chodbě zaslechla hlasy. V bývalém zaměstnání ji učili „stát se neviditelnou“ – odvrátit se a hledět do zdi, dokud zaměstnavatelé neprojdou, vynasnažit se připomínat kus nábytku, něco neživého, co mohou ignorovat.

Když přišla na Institut, překvapeně zjistila, že zde platí docela jiná pravidla. Zvláštní byl už jen malý počet sloužících v tak velké domácnosti. Zpočátku netušila, že se o sebe lovci stínů, na rozdíl od urozených rodin, v mnoha ohledech postarají sami – zatápějí v krbu, částečně nakupují, ve výcvikovém sálu a ve zbrojnici udržují pořádek. Sophie ohromila familiárnost, s jakou se Agatha a Thomas chovali ke svým zaměstnavatelům. Netušila, že tito služebníci pocházejí z rodin, které lovcům stínů slouží po generace – a vládnou svou vlastní magií.

Sama pocházela z chudé rodiny, a když začala pracovat jako služka, často jí spílali a vykoledovala si nejeden políček – nebyla zvyklá na křehký nábytek, pravé stříbro ani porcelán tak tenký, že je skrze něj vidět tmavý čaj. Ale naučila se. Jakmile zkrásněla, povýšili ji na komornou. Úděl komorné byl ošemetný, měla být ozdobou domácnosti a vypadat krásně, proto se jí od osmnácti let s každým rokem, o nějž zestárla, snižoval plat.

Přechod na Institut byla skutečně úleva. Zde nikoho nezajímalo, že už jí táhne na dvacet, nikdo po ní nechtěl, aby se dívala do zdi, zde směla promluvit bez vyzvání. Někdy měla pocit, že za to stojí snad i znetvoření způsobené předchozím zaměstnavatelem, kvůli němuž si jí všimla Charlotte a vzala ji k sobě. Nadále se vyhýbala zrcadlům, jak to jen šlo, ale muka nad ztrátou krásy polevila. Jessamine si ji kvůli dlouhé jizvě, která jí hyzdila tvář, dobírala, ostatní si toho nevšímali snad až na Willa, který příležitostně utrousil něco nepříjemného, byť poněkud nepřesvědčivě, jako by se to od něj očekávalo, ale nebylo mu to po chuti.

Jenže to bylo předtím, než se zamilovala do Jema.

Z chodby zaslechla jeho hlas, následovaný smíchem. Odpovídala mu slečna Tessa. Sophie ucítila nepříjemný tlak na prsou. Žárlivost. Nesnášela se za to, ale nemohla si pomoct. Slečna Tessa se k ní vždycky chovala laskavě a ve velkých šedých očích měla takovou bezbrannost – touhu po přátelství –, že ji člověk zkrátka nemohl nemít rád. Přesto Sophie trýznilo, jak se na Tessu pan Jem dívá… a Tessa si zřejmě ničeho ani nevšimla.

Ne. S nimi dvěma se Sophie na chodbě potkat nechtěla. Přitiskla k sobě vědro a koště, otevřela nejbližší dveře a ukryla se uvnitř. Nechala jen nepatrně pootevřeno. Místnost byla stejná jako většina ostatních v Institutu, nepoužívaná ložnice pro hosty. Pokud v pokojích nikdo nepřebýval, uklízela v nich jednou za čtrnáct dnů. Jinak zůstávaly netknuté. Tato konkrétní komnata byla poměrně zaprášená, ve světle, které se dovnitř dralo okny, vířila zrnka prachu. Sophie potlačila kýchnutí a přitiskla oko k mezeře ve dveřích.

Nemýlila se, chodbou se blížili Jem a Tessa. Vnímali jen jeden druhého. Jem cosi nesl – vypadalo to jako složená výstroj – a Tessa se smála něčemu, co říkal. Působila trochu roztržitě a mimo a Jem se na ni díval tak, jak to člověk dělá, když jej nikdo nevidí. Ve tváři se mu objevil výraz, jejž obvykle míval jen při hře na housle, jako by byl zcela pohlcen a okouzlen.

Sophie zabolelo srdce. Jem byl tak krásný. Vždycky si to myslela. Většina lidí mluvila o Willovi a jeho pohledné tváři, ale jí se líbil tisíckrát víc Jem. Disponoval éterickým vzhledem andělů na obrazech, a ačkoli stříbrné zabarvení jeho vlasů a světlost pleti způsobovala medicína, kterou bral na svou chorobu, i tak to obojí připadalo Sophie nádherné. Jem byl navíc jemný, spolehlivý a laskavý. Představa, jak jí svýma štíhlýma rukama odhrnuje vlasy z tváře, v ní vyvolávala zvláštní chvění, zatímco kdykoli se jí dotkl jiný muž, třeba i chlapec, připadala si bezbranná a nesvá. Jem měl také velmi jemné a krásně tvarované dlaně…

„Nechce se věřit, že přijdou už zítra,“ řekla Tessa a pohlédla na Jema. „Mám pocit, jako by nás se Sophie předhodili Benedictu Ligtwoodovi na usmířenou, asi jako psu kost. Jemu přece nemůže doopravdy záležet na tom, jestli jsme vycvičené. Chce dostat do Institutu své syny, aby podráždil Charlotte.“

„To je pravda,“ souhlasil Jem, „na druhou stranu proč té příležitosti nevyužít, když se nabízí? Proto se také Charlotte pokouší přesvědčit Jessamine, aby se výcviku zúčastnila. Pokud jde o vás, vzhledem k vašemu nadání a schopnostem budete přitahovat nežádoucí pozornost, i kdyby Mortmain přestal být hrozbou.

Vlastně bych měl říct až přestane být hrozbou. Neuškodí vám naučit se obraně.“

Tessa se dotkla anděla na řetízku, který nosila na krku, bylo to automatické gesto, jež si ani neuvědomovala. „Vím přesně, co řekne Jessie. Prohlásí, že potřebuje leda tak odrážet sličné nápadníky.“

„Nebylo by pro ni výhodnější odrážet ty nesličné?“

„Ne, pokud to budou obyčejní lidé,“ usmála se Tessa. „Ošklivému obyčejnému by dala přednost před krásným lovcem stínů bez mrknutí oka.“

„V tom případě jsem vyřazen, že?“ podotkl Jem s předstíraným zklamáním a Tessa se opět rozesmála.

„Je to škoda,“ poznamenala. „Někdo tak krásný jako Jessamine by si mohl vybírat, jenže ona je tak zarputile proti lovcům stínů…“

„Vy jste mnohem krásnější,“ pronesl Jem.

Tessa překvapeně zvedla oči, tváře jí zčervenaly. Sophie znovu ucítila onen osten žárlivosti v prsou, byť s Jemem musela souhlasit. Jessamine byla krasavice v tradičním slova smyslu, taková kapesní Venuše, pokud někdy nějaká existovala, avšak zakyslý výraz jejím půvabům škodil. Zato Tessa s hustými vlnitými hnědými vlasy a očima šedýma jako moře v sobě měla cosi vřelého a přitažlivého. Čím déle ji člověk znal, tím více jejímu kouzlu propadal. Navíc byla obdařena i inteligencí a smyslem pro humor, jenž byl Jessamine cizí, nebo jej přinejmenším neprojevovala.

Jem se zastavil před Jessamininými dveřmi a zaklepal. Když se nikdo neozýval, pokrčil rameny, sklonil se a položil přede dveře balík tmavé látky.

„Stejně si to neoblékne,“ uculila se Tessa.

Jem se napřímil. „Slíbil jsem, že jí výstroj přinesu, ne že do ní Jessamine nacpu násilím.“

Otočili se a vraceli se zpátky. „Nevím, jak dokáže Charlotte mluvit s bratrem Enochem tak často. Mě stále děsí,“ svěřila se Tessa.

„Nevím, já si například říkám, že když jsou mlčenliví bratři doma, chovají se podobně jako my. Vyvádějí si v Mlčenlivém městě různé žerty, připravují sýrové toasty…“

„Doufám, že hrají ‚Myslím si, myslím, kdo jsem?‘,“ utrousila Tessa suše. „Vzhledem k jejich schopnostem by v tom mohli být vážně dobří.“

Jem vyprskl smíchy. Vzápětí zahnuli za roh a zmizeli z dohledu. Sophie se opřela o zárubeň. Jí se Jema nikdy takhle rozesmát nepodařilo; ani nikomu jinému, až na Willa. Jenže na to, aby člověk dokázal někoho rozesmát tímhle způsobem, jej musel dobře znát. Miluji ho už tak dlouho, pomyslela si. Jak to, že jej vlastně neznám?

S odevzdaným povzdechem chtěla opustit svůj úkryt, jenže v tu chvíli se otevřely dveře Jessaminina pokoje a jeho obyvatelka vyšla na chodbu. Sophie se znovu ukryla ve stínech. Slečna Jessamine byla oděna v dlouhém sametovém cestovním plášti, který halil většinu jejího těla od krku až po paty. Vlasy měla sčesané do pevného uzlu, v ruce nesla pánský klobouk. Sophie ji překvapeně sledovala. Jessamine sklopila oči k výstroji u svých nohou a ušklíbla se. Skopla věci do pokoje – přičemž nevědomky předvedla Sophie svou nohu v pánské botě – a potichu zavřela dveře. Rozhlédla se po chodbě, nasadila si klobouk, sklopila bradu do záhybů pláště a před očima překvapené Sophie zmizela v šeru.
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Inu! Ti dva byli přáteli od mládí,

zlý jazyk však pravdu často podvádí;

věrnost je věru nadpozemský vzor;

marnivost mládí, života úskalí;

s člověkem mileným však vésti spor

jak závoj šílenství rozum zakalí.

 

– Samuel Taylor Coleridge, „Christabel“

 

 

Druhý den po snídani poslala Charlotte Tessu a Sophie do svých komnat, aby se převlékly do nové výstroje a setkaly se s Jemem ve výcvikovém sálu, kde počkají na bratry Lightwoodovy. Jessamine se ke snídani nedostavila s výmluvou na bolest hlavy, ani Will se neukázal. Tessa se domnívala, že se skrývá, aby se nemusel chovat zdvořile ke Gabrielu Lightwoodovi a jeho bratrovi. Nemohla mu to mít příliš za zlé.

Zavřela se ve svém pokoji a vzala do rukou výstroj. Propadala nervozitě, nic podobného na sobě v životě neměla. Nebyla tu Sophie, aby jí pomohla. Umět si obléknout výstroj a vědět, co obsahuje, pochopitelně patřilo k výcviku. Na Tessu čekaly boty s plochou podrážkou, volné kalhoty ze silné černé látky a téměř po kolena dlouhá tunika s opaskem. Ve stejném ustrojení viděla bojovat Charlotte a pamatovala si je i z ilustrací v Kodexu. Tehdy jí výstroj připadala podivná, ovšem vzít si ji na sebe se zdálo ještě podivnější. Kdyby ji nyní viděla teta Harriet, nejspíš by omdlela.

Se Sophie se setkaly u paty schodiště do výcvikové místnosti. Mlčky si vyměnily povzbudivý úsměv. Po chvíli se Tessa jako první pustila vzhůru po úzkém dřevěném schodišti se zábradlím tak starým, že se dřevo začínalo odštipovat. Bylo nezvyklé nemuset si při chůzi do schodů dělat starosti s vykasáním sukní nebo klopýtáním o lem šatů. Výcviková zbroj halila Tessu od hlavy k patě, přesto se cítila jako nahá.

Pomáhalo jí, že má s sebou Sophie, která se ve zbroji lovců stínů zdála zrovna tak nesvá. Když vystoupaly nahoru, Sophie otevřela dveře a společně mlčky vešly do sálu.

Nacházel se v nejvrchnější části Institutu, hned vedle půdy, avšak téměř dvakrát tak velký. Na naleštěné dřevěné podlaze se skvěly nejrůznější kruhy a čtverce černým inkoustem, některé s číslicemi. Z masivních trámů visela dlouhá lana, která se nahoře ztrácela ve stínech, na stěnách byly připevněny kromě pochodní s magickým světlem také zbraně – cepíny, sekery, meče a různé vražedně vyhlížející předměty.

„Br,“ otřásla se Sophie. „Nevypadají vyloženě odpudivě?“

„Poznávám několik zbraní z Kodexu,“ ukázala Tessa. „Toto je dlouhý meč, tamhleto rapír, kord, a tady zřejmě skotský obouruční meč claymore.“

„Těsně vedle,“ ozval se hlas, který znepokojivě vycházel odněkud shora. „Je to popravčí meč. Většinou se jím stínaly hlavy. Poznáte to podle toho, že nemá ostrou špičku.“

Sophie překvapeně vyjekla a ucouvla. Jedno z lan se rozhoupalo a nad nimi se objevila tmavá postava. Byl to Jem, spouštěl se po laně ladně a hbitě jako pták. Přistál přímo před nimi a usmál se. „Omlouvám se, nechtěl jsem vás vylekat.“

I on měl na sobě výstroj, jen místo tuniky si vzal halenu do pasu. Šikmo přes prsa měl připevněný kožený popruh a za zády mu vyčníval jílec meče. V kontrastu s tmavou zbrojí se jeho pleť zdála ještě světlejší a oči stříbrnější než jindy.

„Ale vylekal,“ pousmála se Tessa. „Nevadí, už jsem si začínala myslet, že se tu se Sophie budeme cvičit navzájem.“

„Jen se nebojte, Lightwoodovi přijdou,“ ujistil je. „Mají zpoždění, aby předvedli, že nemusejí dělat, co jim řekneme, nebo co jim řekne jejich otec.“

„Byla bych radši, kdybyste nás cvičil vy,“ vylétlo z Tessy impulzivně.

Jem se zatvářil překvapeně. „To nemohu, ještě jsem neukončil vlastní výcvik.“ Ale jejich oči se setkaly a Tessa v tom okamžiku komunikace beze slov porozuměla, co chtěl ve skutečnosti říci: Často mi není dobře, nebyl bych spolehlivý cvičitel. Sevřelo se jí hrdlo. Doufala, že Jem z jejího pohledu pozná tiché soucítění. Nechtěla se odvrátit a náhle si pomyslela, jestli nevypadá drdol, do nějž si pečlivě stáhla všechny vlasy, příliš nelichotivě. Samozřejmě ne že by na tom záleželo, je to přece jen Jem.

„Snad ale nebudeme muset absolvovat plný výcvik?“ starala se Sophie. „Rada požaduje, abychom se naučily jen se trochu bránit…“ Jem od Tessy odtrhl oči a spojení mezi nimi se přerušilo. „Nemusíte se bát, Sophie,“ uklidňoval ji. „A uvidíte, že se vám to bude hodit, pro krásné dívky není k zahození umět odrazit nechtěného ctitele.“

Sophie strnula a jizva na tváři zčervenala a vystoupila, jako by ji tam někdo namaloval. „Neutahujte si ze mě. Není to slušné.“

Jema to zaskočilo. „Sophie, nechtěl jsem…“

Dveře výcvikového sálu se otevřely. Do místnosti vešel Gabriel Lightwood s chlapcem, jehož Tessa neznala. Zatímco Gabriel byl štíhlý a tmavovlasý, jeho společník měl pískově blond vlasy a po těle mu hrály svaly. Oba byli oblečení ve výstroji a na rukou měli nákladně vyhlížející tmavé rukavice pobité kovovými cvočky. Zápěstí jim obkružoval stříbrný pásek, k němuž bylo připevněné pouzdro s dýkou, rukávy jejich tunik zdobil složitý vzor z bílých run. Díky stejnému ošacení, podobným rysům a světle zeleným očím bylo zřejmé, že jsou příbuzní, proto Tessu nepřekvapilo, když Gabriel svým strohým způsobem oznámil:

„Přišli jsme, jak jsme slíbili. Jamesi, předpokládám, že si pamatuješ mého bratra Gideona. Slečna Grayová, slečna Collinsová.“

„Rád vás poznávám,“ zamumlal Gideon, ale do očí se jim nedíval. V té rodině koluje nerudná krev, pomyslela si Tessa. Vzpomněla si, jak jí Will říkal, že v porovnání se svým bratrem je Gabriel drahoušek.

„Nebojte se, Will tu není,“ řekl Jem Gabrielovi, který se rozhlížel po sále. Gabriel se na něj zamračil, ale Jem už se otočil ke Gideonovi. „Kdy jste se vrátil z Madridu?“ zeptal se zdvořile.
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